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GEGENSTAND: OGGETTO:

Musikschule  Bruneck: Beteiligung an den Betrieb-
skosten  der  Musikschule  -  Abrechnung  für  das 
Jahr 2026

Scuola di musica Brunico: Partecipazione ai costi 
di gestione della scuola di musica - rendiconto per 
l'anno 2026

Sitzung vom Seduta del Uhr – Ore

15.07.2026 08:30

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über 
die Gemeindeordnung festgesetzten Formvorschriften 
wurden für heute, im üblichen Sitzungssaal, die Mit-
glieder des Gemeindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vigen-
te Legge Regionale sull'ordinamento dei Comuni, ven-
nero per oggi convocati, nella solita sala delle riunioni, i 
componenti di questa giunta comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:
A.E. 
A.G.

A.U. 
A.I.

Fernzugang

mod.remota

SUMMERER THOMAS Bürgermeister - Sindaco

INNERKOFLER ALFRED Gemeindereferent - Assessore X

PFEIFHOFER ELISABETH Gemeindereferentin - Assessora

SCHUSTER KARIN Gemeindereferentin - Assessora

STAUDER FLORIAN Vize-Bürgermeister - Vicesindaco

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la Segretaria comunale

 Dr. Sabine Grünbacher

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit,  übernimmt 
Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Signor

 Thomas Summerer

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und 
erklärt  die  Sitzung  für  eröffnet.  Der  Gemeindeaus-
schuss behandelt obigen Gegenstand.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta. La giunta comunale passa alla 
trattazione dell'oggetto su indicato.

A.E. = Abwesend entschuldigt - A.U. = Abwesend unentschuldigt. A.G. = Assente giustificato - A.I. = Assente ingiustificato.

   unverzüglich vollziehbar
   immediatamente eseguibile

 



D E R  G E M E I N D E A U S S C H U S S L A G I U N TA C O M U N A L E

NACH EINSICHTNAHME in die Verein-
barung über die Gemeindenfinanzierung, 
welche die Beteiligung an den Betriebs- 
und  Investitionskosten  seitens  der  Ge-
meinden, die nicht Sitzgemeinde der Mu-
sikschulen sind, regelt; 

VISTO l’accordo  sulla  finanza  locale,  il 
quale  disciplina  la  partecipazione  alle 
spese  di  gestione  e  d’investimento  da 
parte dei comuni non sede delle scuole 
di musica; 

NACH EINSICHTNAHME in die übermit-
telte  Aufstellung  der  Stadtgemeinde 
Bruneck über  den geschuldeten Betrag 
betreffend das Jahr 2026; 

VISTO l’elenco trasmesso da parte della 
Città di Brunico riguardante l’importo do-
vuto per l’anno 2026; 

FESTGESTELLT, dass die Betriebs- und 
Investitionskosten je Gemeinde im Sinne 
der  Gemeindenfinanzierung  aus  dem 
Durchschnitt der Schüleranzahl der letz-
ten drei Jahre berechnet werden; 

ACCERTATO che le spese d’investimen-
to per Comune vengono calcolati ai sensi 
dell’accordo sulla finanza locale in base 
alla media degli scolari degli ultimi tre an-
ni;

FESTGESTELLT  WEITERS,  dass  der 
Kostenanteil  zu  Lasten  der  Gemeinde 
Sexten  aufgrund  oben  genannter  Zu-
satzvereinbarung  zur  Gemeindenfinan-
zierung für das Jahr 2026 259,88 €  be-
trägt und an die Stadtgemeinde Bruneck 
ausbezahlt werden soll;

ACCERTATO INOLTRE che la parte dei 
costi  a  carico  del  Comune di  Sesto,  in 
base al summenzionato accordo aggiun-
tivo per la finanza locale per l’anno 2026 
ammonta a € 259,88 e verrà liquidato al-
la Città di Brunico;

FÜR  GERECHTFERTIGT  und  notwen-
dig erachtet,  sich an diesen Kosten für 
das Haushaltsjahr 2026 zu beteiligen;

RITENUTO  necessaria  e  giustificata  la 
partecipazione a queste spese per l'eser-
cizio 2026;

NACH erfolgter Beratung; ESAURITA la discussione;

DARAUF HINGEWIESEN,  dass  zu  ge-
genständlicher Beschlussvorlage die fol-
genden  positiven  Gutachten  im  Sinne 
der  Artt.  185  und  187  des  R.G.  vom 
03.05.2018,  Nr.  2  “Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol“, abgegeben wurden: 

• für die fachliche Ordnungsmäßigkeit: 
vom  Verantwortlichen  des  zuständi-
gen Dienstes – elektronischer Finger-
abdruck

DATO ATTO che sulla presente proposta 
di deliberazione sono stati espressi i se-
guenti pareri favorevoli ai sensi degli artt. 
185  e  187  della  L.R.  03/05/2018,  n.  2 
„Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
autonoma Trentino-Alto Adige“: 

• per la regolarità tecnica: da parte del 
Responsabile del servizio competen-
te – impronte digitale

MrJ1emucRCmCqX4qSpzIo5G9glM+JM/wuroULz6EuGM=

• für die buchhalterische Ordnungsmä-
ßigkeit: vom Verantwortlichen des zu-
ständigen  Dienstes  –  elektronischer 
Fingerabdruck

• per  la  regolarità  contabile:  da  parte 
del  Responsabile  del  servizio  finan-
ziario – impronte digitale

6DnyeGXiD+/cL55k6tVRKbxEjHfx9z/vUsHYhmiu63E=

NACH EINSICHTNAHME in das einheit-
liche Strategiedokument;

VISTO il  documento  unico  di  program-
mazione;



NACH EINSICHTNAHME in  den Haus-
haltsvoranschlag;

VISTO il bilancio di previsione;

NACH  EINSICHTNAHME  in  die  pro-
grammatischen Richtlinien zur Durchfüh-
rung  des  Haushaltsvoranschlages  und 
des entsprechenden Berichtes;

VISTI gli  atti  programmatici  di  indirizzo, 
attuativi del bilancio e della relativa rela-
zione previsionale e programmatica;

NACH EINSICHTNAHME in die Satzung 
dieser Gemeinde;

VISTO lo Statuto di questo Comune;

NACH  EINSICHTNAHME  in  das  R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 2 “Kodex der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Re-
gion Trentino-Südtirol“;

VISTA la L.R. 03/05/2018, n.  2 „Codice 
degli enti locali della Regione autonoma 
Trentino-Alto Adige“;

B E S C H L I E ẞ T  D E R 
G E M E I N D E A U S S C H U S S

L A  G I U N T A  C O M U N A L E 
D E L I B E R A

einstimmig, ausgedrückt im Sinne des 
Gesetzes:

ad unanimità di voti legalmente espressi: 

1) aufgrund  der  Vereinbarung  zur  Ge-
meindenfinanzierung, zugunsten  der 
Stadtgemeinde Bruneck für das Jahr 
2026 einen Beitrag für die  Betriebs-
kosten  (Anteil  Rate  Rotationsfonds 
für Investitionen) für die Musikschule 
Bruneck in Höhe von 259,88 € zu ge-
nehmigen und liquidieren;

1) di  approvare  e  liquidare  in  base 
l'accordo sulla finanza locale alla Città 
di Brunico, l'importo di € 259,88 quale 
contributo per i costi di gestione (quo-
ta fondo di rotazione per investimenti) 
della scuola di musica di Brunico per 
l’anno 2026;

2) die  Gesamtausgabe  von  259,88  €, 
welche sich in Durchführung gegen-
ständlichen Beschlusses ergibt, dem 
Haushaltsvoranschlag  2026  –  2028 
wie folgt anzulasten:

2) di  imputare  la  spesa  totale  di  € 
259,88  derivante dall'esecuzione del-
la presente deliberazione, al bilancio 
di  previsione  2026–  2028  nel  modo 
seguente:

Schulfürsorge

Laufende Zuweisungen an ört-
liche Körperschaften

Kostenstelle / centro di costo: 
40600

Assistenza scolastica

Trasferimenti correnti a Am-
ministrazioni Locali

Kapitel

Kompetenzjahr

04061.04.10200
U.1.04.01.02.003

2026

Capitolo

Anno di com-
petenza

Verpflichtung Nr. 417/2026 N. impegno 
Grundlage 259,88 € Imponibile

MwSt. 0% IVA

Gesamtsumme 259,88 € Totale

3) die Buchhaltung zu ermächtigen, den 
Betrag  ohne weitere  Maßnahme zu 
liquidieren;

3) di autorizzare l’ufficio contabilità a li-
quidare l'importo dovuto senza un ul-
teriore provvedimento;

4) im Sinne des Art. 183, Absatz 2 des 
R.G. vom 03.05.2018,  Nr.  2  “Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Au-

4) di trasmettere, a norma dell'art. 183, 
comma 2 della L.R. 03/05/2018, n. 2 
„Codice degli enti locali della Regione 



tonomen  Region  Trentino-Südtirol“ 
eine Abschrift gegenständlicher Maß-
nahme, gleichzeitig mit der Veröffent-
lichung an der Amtstafel, den Frakti-
onssprechern  im  Gemeinderat  zu 
übermitteln;

autonoma Trentino-Alto Adige“, copia 
del  presente  provvedimento,  conte-
stualmente alla pubblicazione all'albo 
pretorio, ai capigruppo consiliari;

5) das Original dieses Dokuments in den 
digitalen Archiven der Gemeinde Sex-
ten  im  Sinne  des  Art.  22  des  GvD 
vom 07.03.2005, Nr.  82 i.g.F.  aufzu-
bewahren.

5) di  conservare l’originale del  presente 
documento negli archivi informatici del 
Comune di Sesto ai  sensi dell’art  22 
del D.Lgs. del 07/03/2005, n. 82 i.f.v..



Gelesen, genehmigt und gefertigt: Letto, confermato e sottoscritto:

Der Vorsitzende

Il Presidente

Die Gemeindesekretärin

La Segretaria comunale

  Thomas Summerer   Dr. Sabine Grünbacher

digital signiertes Dokument / documento firmato digitalmente digital signiertes Dokument / documento firmato digitalmente

Rechtsmittel: Gegen diesen Beschluss kann 
während  seiner  Veröffentlichung  beim 
Gemeindeausschuss  Einwand  erhoben 
werden.  Außerdem  kann  innerhalb  von  60 
Tagen  ab  Vollziehbarkeit  beim  Regionalen 
Verwaltungsgericht  –  Autonome  Sektion  für 
die  Provinz  Bozen  Rekurs  eingebracht 
werden.  Betrifft  der  Beschluss  die  Vergabe 
von öffentlichen Aufträgen, kann der Rekurs 
im  Sinne  des  Artikels  120  des  GvD  Nr. 
104/2010 innerhalb von 30 Tagen eingebracht 
werden.

Mezzi  d’impugnazione: Contro  la  presente 
deliberazione  può  essere  presentata 
opposizione presso la Giunta comunale entro 
il  periodo  di  pubblicazione.  Inoltre,  è 
possibile  presentare  ricorso  al  Tribunale 
Regionale  di  Giustizia  Amministrativa  – 
Sezione  Autonoma  per  la  Provincia  di 
Bolzano entro 60 giorni dall'esecutività. Se la 
deliberazione riguarda l'affidamento di appalti 
pubblici,  il  ricorso  può  essere  presentato 
entro 30 giorni ai  sensi dell'articolo 120 del 
D.Lgs. 104/2010.
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